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Gesuch für eine doppelte 

Spielberechtigung im 

Juniorinnen-Spitzenfussball 

Demande pour une double 

qualification dans le football 

d’élite des joueuses juniors 

Domanda per una doppia 

qualifica nel calcio 

d’élite per allievi 

 

 
 

Name: 
Nom: 
Cognome: 

Vorname: 
Prénom: 
Nome: 

Geburtsdatum: 
Date de naissance: 
Data di nascita: 

Adresse: 
Indrizzo: 

Wohnort: 
Lieu: 
Luogo: 

Spielerpass-Nr.: 
No passeport: 
N. passaporto: 

 

 

Der  Stammverein 

Le FC  _______________________  Club-No  Club d’origine 
 

Il Club d’origine 
 

 

 
Der 

Le FC  _______________________  Club-No  
 

Il 
 
 

 

beantragen für die Saison 2015/2016 für die oben genannte Spielerin eine doppelte Spielberechtigung: 

conviennent pour la saison 2015/2016 d’une double qualification pour la joueuse désignée ci-dessous: 

chiedono per la stagione 2015/2016 una doppia qualifica per la giocatrice sopra indicata: 
 
Unterschrift der Spielerin: Stempel und Unterschrift des Stammvereins: Stempel und Unterschrift Verein mit _________ Team: 
Signature de la joueuse: Sceau et signature du club d’origine: Sceau et signature du club avec une équipe _________: 
Firma della giocatrice: Timbro e firma del club d’origine:  Timbro e firma del club con squadre _________: 

 

     
 _________________________   _______________________________________   __________________________________________  
 
Gesetzlicher Vertreter: Ort und Datum: 
Représentant légal: Lieu et date:  
Rappresentante legale: Luogo e data:  

     

 _______________________________________________   ________________________________________________________  
 
 

 

Vorzeitige Auflösung der doppelten 

Spielberechtigung 
Résiliation anticipée de la double 

qualification 
Scioglimento anticipato della doppia 

qualifica 
 
Unterschrift der Spielerin: Stempel und Unterschrift des Stammvereins: Stempel und Unterschrift Verein mit _________ Team: 
Signature de la joueuse: Sceau et signature du club d’origine: Sceau et signature du club avec une équipe _________: 
Firma della giocatrice: Timbro e firma del club d’origine:  Timbro e firma del club con squadre _________: 

 

     
 _________________________   _______________________________________   __________________________________________  
 
Gesetzlicher Vertreter: Ort und Datum: 
Représentant légal: Lieu et date:  
Rappresentante legale: Luogo e data:  

     
 _______________________________________________   ________________________________________________________  

Verein mit Frauenfussball Team U-19, U-17/16  oder Nationalliga 
Verein mit Junioren-Spitzenfussball Team U-14, -15, -16 
 
Club avec une équipe foot féminin M-19, M-17/16 ou ligue nationale 

Club avec une équipe foot d’élite des juniors M-14, -15, -16 
 
Club con squadra calcio femminile U-19, U-17/16 o lega nazionale 
Club con squadre calcio d’élite allievi U-14, -15, -16 


